
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਅਰੜਾਵੈ ਬਿਲਲਾਵੈ ਬਨਿੰਦਕੁ ॥ 
The slanderer cries out and bewails. 

ਾਰਿਰਹਮੁ ਰਮੇਸਰੁ ਬਿਸਬਰਆ ਅਣਾ ਕੀਤਾ ਾਵੈ ਬਨਿੰਦਕੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He has forgotten the Supreme Lord, the Transcendent Lord; the slanderer 
reaps the rewards of his own actions. ||1||Pause|| 

ਜੇ ਕਈ ਉਸ ਕਾ ਸਿੰਗੀ ਹਵੈ ਨਾਲੇ ਲਏ ਬਸਧਾਵੈ ॥ 
If someone is his companion, then he shall be taken along with him. 

ਅਣਹਦਾ ਅਜਗਰੁ ਭਾਰੁ ਉਠਾਏ ਬਨਿੰਦਕੁ ਅਗਨੀ ਮਾਬਹ ਜਲਾਵੈ ॥੧॥ 
Like the dragon, the slanderer carries his huge, useless loads, and burns in his 
own fire. ||1|| 

ਰਮੇਸਰ ਕੈ ਦੁਆਰੈ ਬਜ ਹਇ ਬਿਤੀਤੈ ਸੁ ਨਾਨਕੁ ਆਬਿ ਸੁਣਾਵੈ ॥ 
Nanak proclaims and announces what happens at the Door of the 
Transcendent Lord. 

ਭਗਤ ਜਨਾ ਕਉ ਸਦਾ ਅਨਿੰਦੁ ਹੈ ਹਬਰ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਇ ਬਿਗਸਾਵੈ ॥੨॥੧੦॥ 
The humble devotees of the Lord are forever in bliss; singing the Kirtan of the 
Lord's Praises, they blossom forth. ||2||10|| 

 


